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Outline of Lecture:

e Introduction: Multilingualism and European Identities

e Integrating Sociolinguistics and Critical Discourse Studies:
Language Policies, Language Ideologies, and Language Choice

e The DYLAN Project

e The Many Context-dependent Functions of Multilingual
Practices in the European Parliament and the European
Commission

e Conclusions and Perspectives
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Project Information:

DYLAN Integrated Project (EU-FP6, Contract N° 028702) embraces
twenty research institutions in twelve European Countries and runs
between 2006 and 2011. DYLAN is the first major EU-funded research
initiative which systematically deals with multilingualism and linguistic
diversity in an enlarging and reforming Europe. By comparing
competing modes of communication in various professional and
institutional settings incl. education, business and EU institutions, the
project serves as a benchmark for a better understanding of complex
processes of multilingual communication at national and supranational
levels in Europe. Specifically at a time when multilingualism is
becoming one of the core elements of the EU-political agenda, the
project also forms a basis for a set of new comprehensive European
language policies. More Information: http: //www.dylan-project.org

DYLAN’s Workpackage 2 (WP-2: EU Institutions) studies language
practices and policies in selected contexts of EU institutions. Particular
attention is paid to the ways in which language and communication
practices alter in a rapidly changing context of those institutions and
how these changes are reflected in strategies, policies, regulations or
other official provisions. Relying on language policies, documents,
interviews, observations and other types of analysis, WP-2 aims to
analyse how EU institutions actually view, construct and project views
and ideas of multilingualism and how multilingual practices within EU
institutions can serve as communicative models for social, political and
institutional practices throughout Europe. In this perspective, we
address many important questions about multilingualism, as shaped by
the EU institutions - for the construction of a social Europe as well as
for a democratic development of the EU.
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I. MEDIA and THE PUBLIC SPHERE(S)

ANALYSIS OF PRESS DISCOURSES ABOUT
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(THE CONTEXT)
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IN EU POLICY DOCUMENTS
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EU INSTITUTIONS
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FIELDWORK AND ETHNOGRAPHY IN EU INSTITUTIONS
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INTERACTIONS
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IN EU-SETTINGS
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IN-DEPTH ANALYSIS OF CONCEPTIONS/VISIONS | | IN-DEPTH DISCOURSE-INTERACTIVI
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OF 'OPEN' AND 'CLOSED' MEETINGS AT EP/CEC

DYLAN WP2 (Lancaster) - Research Design
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EU-Institutions: Policy/Law-Making Procedure

Pollak and Slominski, 2006: 137
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European Parliament Committee (LIBE, 27/04/2009

European Commission’s Main Building in Brussels (2006
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